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Ka3zakcTan Pecny0mkacbIHbIH TIyescizairine 30 s»KblT TOJYbIHA
«TOYEJICI3 KASAKCTAH 9JIEMIIK
FBIJIBIMU-3EPTTEYJIEP KEHICTII'THIE»
XAJIBIKAPAJIBIK KOH®EPEHLUA
9-10 :kesnrokcan 2021 k.

MEXJYHAPOJIHOM KOH®EPEHIIUU
«HE3ABUCHUMBI KA3BAXCTAH B MUPOBOM IMPOCTPAHCTBE HAYYHBIX
HUCCJIEJOBAHU»
nocesinieHnblid 30-1eTuio Hezapucumoctu Pecnyonkn Ka3zaxcran
9-10 nexadps 2021 r.

INTERNATIONAL CONFERENCE
“INDEPENDENT KAZAKHSTAN IN THE WORLD SPACE OF SCIENTIFIC RESEARCH”
is dedicated to the 30" anniversary
of Independence of the Republic of Kazakhstan
9-10 December, 2021

XabpIKapaJiblK, KOHQEepeHITUS MaTepruaIaapbIHBIH KAHAFBI TOYENCi3 Ka3aKCTaH QJIEMIIK FBEUIBIMU 3€pTTEyIIep
KeHicTirine apHanraH. KoHdepenmususiH MakcaTel — Toyenciz KasakcTaHHBIH T'yMaHUTApIbIK OarbITTarbl
FBUIBIMU-TEOPHUSUTBIK 3€pTTEyIepi MEH TYXKBIPHIMIAPHIH TaJIKbUIAYy, AaMy KapKbIHBI MEH KeJlelleK OargapbhlH
alKpIHIay OOWBIHINA FAIBIMIAP/BIH KOHE JKaHAaH 3epTTEeYIIIEp IiH FRUIBIMHU 3epTTEYIepiHiH HOTIKeNepin
OPTYpPJTI TUIAEPAIH ©3¢KTi MaTepuangapbl OOWBIHINA YCHIHATHIH MaKajanapaaH Typaabl. bapiblk Makamaiap
TYITHYCKaa Oepinrex.

CoOopauk MarteprnanoB MexayHaponHOW KOH(EpEeHIIMH TIOCBSIIEH He3aBHCHMBIN KazaxcTtam B MHpPOBOM
MPOCTPAaHCTBE HAYYHBIX HccienoBannid. llems KoH(epeHn 00CyX/IeHHE HayYHO-TEOPETHIECKUX
HCCIENOBAHUM M BBIBOJOB IO T'yMaHUTAapHOMY HampaBlieHUIO HezaBucuMoro Kazaxcrana, ompeneneHue
TEMIIOB M TICPCIIEKTHUB pPa3sBUTUA W BKIOYA€T CTaTbH, B KOTOPBIX IIPEIACTABJICEHBI PE3YJIbTAaTbl HAYYHBIX
I/ICCJ'IGILOBaHI/Iﬁ YYE€HBIX W HaYMHAIOIUX I/ICCJ'IGI[OBaTGJ'Ief/'I 0 pa3IM4YHbIM BOIIPpOCaM JIMHIBUCTUKU Ha
(hakTHUECKOM MaTepHalie pa3InYHbIX S3BIKOB. Bce cTaThyl TaHBI B aBTOPCKON PEIAKITUH.

The collection of materials of the International Conference is dedicated to independent Kazakhstan in the
world space of scientific research. The purpose of the conference is to discuss scientific and theoretical
research and conclusions on the humanitarian direction of independent Kazakhstan, determine the pace,
prospects of development, and include articles that present the results of scientific research by scientists and
novice researchers on various issues of linguistics on the factual material of different languages. All articles
are given in the author's edition.

Anmarsl: Kazak yausepcurerti, 2021. — 510 c.
©OKa3HY umenu anp-Papadu, 2021
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1.1 5KAC FAJIBIMJAP CEKLIUSICHI
CEKLIUSI MOJIOABIX YYEHBIX
SECTION OF YOUNG SCIENTISTS

MPHTMU 17.09.91.

Bypkiroaesa . /1.

Ou-Papadu arbingarsl KazYV,

I birpicTany axkyabreri, Typkcoii kadeapacol

TypkoJiorusi 6eJ1iMiHiH JOKTOpPaHTBI, AJIMaThI K., Kazakcran.

COFbI )KA3YJIbl KOHE TYPKI TUIIHJEI'T «CET'13 MYKMEK HAPYK»
EHBEIHJIE KOC CO3/IEP

Anparna

Makanaza KeHe TYpKi TilliHme COFmpl sKa3ybiMeH skasbimran «Ceris Mykmek Mapyk» cyTpachiHaarsl
Kocceziep TammaHanbl. KazakcraH PecryONMKachIHBIH TOYENCI3IK aiFaHbIHA OTHI3 JKbUI OTCE JIe Kaszak
FBUIBIMBIHJIAa OYTiHTe JICHiH, ocipece, COF/IbI )Ka3ybIMeH (KOHE YIFBIP Ka3ybl JIeT T€ aTalaJibl) )Ka3bUIFaH KoHe
TYpKI TUTIHAErT MOTIHIEp Ka3ak TUIIHZIE FhUIBIMU TYPFBIAA 3epTTENil, ayJapbUiraH jKOK. MakajlaMbI3/ia OChl
OJIKBUTBIKTBIH OPHBIH TONTHIPY MakcaTblHAa TypraH MoTiHAepi CepUsICHIHBIH alTBIHIIBI KiTaObl peTiHzae
tanpuran «Ceris Mykmex Mapyx» (“Das Buddhistische Siitra Sikiz Yiikmik™) emberinmeri koc cesmep
KapacThIPbUIJIBL.

«Ceriz Mykmex Mapyk» cyTpacel keifinuen GipHere PeT_KOCBIMILAIAp KOCBUIBII, TOJBIKTHIPBLIBII
’Ka3bIITIFaH, OHaH KyYpacTHIPbUIFAH cyTpa perinae 6enrim. «Ceriz Mykmex Hapyk Cyrpace (“Sikiz Yiikmik
Yaruk Sutra”) Oymma niHiH, OypxaH (GuiI0cO(UACHIH OasHIAMTHIH eHOeK. ATanMblil mibirapManbl («Ceri3
Myxmex Mapyk Cyrpacsi») op *biimapaa FeutbiMu Typrsiaa T.Xanemna (1915), Banr (1934), Tapaitu (1954),
®. Jxuamenr (1955), Mamaga HoGyo (1958), Ilarajito Macaxupo (1979), Dxyren Oma (2010) cHsKTBI
TaHbIMaJl FaslbIMAAp 3epTTereH. bis Makanambiza xanoH ransivel Jukyren Onabiy 2010 sxbuibl xapusiiaraq
«Ceriz Mykmex Mapyk Cytpace» (“Sikiz Yiikmédk Yaruk Sutra”) emeringeri Koc cesepii maifanaHmbIK.
Koccesnepni kazak TilniHe ayJapslll, KOHE TYPKI TUIIHIE KOJJaHbICTA TYpPFaH CeWieMiH cos KyHinae Oepaik
JKOHE OJT COMIeM/Il Ie Ka3ak TUTiHE aylaphll KOPCeTTiK.

Kinr ce3mep: Kazakcran PecnmyOmmkachl, ecki Typki TUTiHAEri COFAbI ka3ynmbl eHOek, Typman
MOTIHIEP1, KOC co37ep, Ka3ipri Ka3ak TiJi.

AHHOTALUA

B cratbe anammsupyrotrcs cyTpbl «CeKH3 IOKMEK SIPYK», HallMCaHHOW Ha COrIUIICKOM HHCbME Ha
npeBHeTIOpKcKoM s3bike. Cryctst 30 mer mocie obperenust Pecybnmkoit KazaxcraH HE3aBHCHMOCTH TEKCTHI
Ha JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE, OCOOCHHO Ha COTAMHCKOM MHChbME (TakKe M3BECTHOM KaK JAPEBHEYHTypCKoe
MMMCHMO), He OBUTH HAyYHO M3YUYEeHBI M MepeBeleHbl Ha Ka3aXCKUi A3bIK. UTOOBI BOCTIONHHUTE ATOT MpoOen, B
Hallel cratbe OBLIM paccMOTpeHBI yaBoeHHbIe cioBa B kHure «Das Buddhistische Siitra Sikiz Yiikmik»,
W3BECTHON KaK IIECTasi KHUTA B CEpUU TYP(aHCKUX TEKCTOB.

Cyrpa «Cexns Mykmex SIpyka» M3BecTHA Kak BBIMBIILIEHHAs CYTpa, KOTOPAs MO3KE HECKONBKO Pa3
nobasisinace W gononHsuiack. Sdkiz Yiikmédk Yaruk Sutra - s3To mpowmsBenmeHue, B KOTOPOM OIMHUCBHIBAETCS
OynmusMm u Oynamiickas guimocodpus. Ota padora («Cexn3 MykMeK spyk») Obula HaydHO ONyOJNMKOBaHa B
pasubie rogsl T. Xanenoit (1915), banrom (1934), ["aBaiin (1954), ®@. M3BecTHBIE yueHbIe, Takue Kak L[3smmH
(1955), SImama HobOyo (1958), Illaraiito Macaxupo (1979), xyrer Oma (2010). B Hame#l cratee MBI
HCIOIB30BAJIN YABOEHHBIE CJIOBa M3 KHUTH simoHCcKoro yueHoro FOten Opa 2010 roma «Cekus FOxMmak Spyk
Cytpa». Mbl mepeBenu HWAMOMBI Ha Ka3axXCKUH S3bIK, CQOPMYIMPOBAIM TNPEIUIOKEHHE TaK >K€, KaKk B
JPEBHETIOPKCKOM SI3BbIKE, M IEPEBENH MPEIIOKEHNE Ha Ka3aXCKUHN SI3BIK.

KaoueBbie cioBa: Pecnybnuka KazaxcraH, coramiickas HHCBMEHHOCTh Ha JAPEBHETIOPKCKOM  SI3bIKE,
TypdaHCKHEe TEKCTHI, YIBOCHHBIE CJIOBA, COBPEMEHHBIN Ka3aXCKUH SI3BIK.
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Abstract

The article analyzes the couplets in the sutra "Sekiz Yukmek Yaruk™ written in Sogdian in the ancient
Turkic language. Thirty years after the independence of the Republic of Kazakhstan, texts in the ancient
Turkic language, especially in the Sogdian script (also known as the ancient Uyghur script), have not been
scientifically studied and translated into Kazakh. In order to fill this gap, our article has considered the
hendiadyoins in the work "Das Buddhistische Siitra Sékiz Yikmak", known as the sixth book in the series of
Turpan texts.

The Sutra "Sekiz Yukmek Yaruk" is known as a fictional sutra, which was later added and
supplemented several times. The Sakiz Yiikmidk Yaruk Sutra is a work that describes Buddhism and Buddhist
philosophy. This work ("Sekiz Yukmek Yaruk Sutras") was scientifically published in different years by T.
Haneda (1915), Bang (1934), Hawaii (1954), F. Well-known scholars such as Jiasheng (1955), Yamada
Nobuo (1958), Shagaito Masahiro (1979), and Juten Oda (2010) have studied it. In our article, we used
hendiadyoins from the Japanese scholar Juten Oda's 2010 book, The Sekiz Yiikkmdk Yaruk Sutra. We
translated the idioms into Kazakh, gave the sentence in the same way as in the ancient Turkic language, and
translated the sentence into Kazakh.

Keywords: Republic of Kazakhstan, Sogdian written work in OIld Turkic language, Turpan texts,
henndiadyoins, modern Kazakh language.

Kipicme.

Cesnepain KocapiaHy ToCciT OapIIBIK TYPKI TULAEpiHIE KEH TaparaH
YKOHE KU1 KOJIJIAHBUTAIbI. OcCIpece, COFIbI JKa3yJdbl KOHE TYpPKI TUIIHJIErT MOTIHAEpPAE OTe Kol
ke3neceni. CoFbl jka3ynbl (€CKl YHFBIP Ka3ybl JeN Te aTaliajbl) KOHE TYPKl TUTIHIETT KOC Co3Aepal
anFaml 3eprrereH Typik raneiMbl Caaner Illakup Yaratail. FameiMHbIH «¥HFBIpIIaga KOC co3aep»
(«Uygurca’da Hendiadyoinler») aTThl FBUIBIMH XKYMbICHI AHKapa yHuBepcuteti, Tin xone Tapux,
Karpadbus dakynpreTiHiH «KbIabIK 3epTTeynep x)ypHaiablHbIH (1940 — 1941)» Gipinmii caHbIHIA
x)apusutanrad. COFIBI JKa3ylnbl KOHE TYPKI TUTIHIETT KOC CO3Jep Typasibl €KIHIII YJIKEH FhUIBIMHU
3eprrey eHOek Yta lunuarke twmecimi. EHOex 2000 xbimel bepnunae ®peiie YHHBEpCUTETIHIE
KapusulaHFaH. Y IIHII KeJxeMl FeuTbiIMUA eHOek Typik FanbiMbl Cepkan [llen Tapanbinan 2002 xKbUThI
*apbikka mbIKTeI. EHOekTe 3200 neH aca Koc ce3ep KaMThIIFaH.

3epTTey HBICAHBIMBI3 KOHC TYPKi TUIIHAC COFIBI Xa3ybIMCH (KOHC YHFBID JKasybl JCN Te
atanans) kaspuran «Ceris Nykmex Mapyk» enGerinmeri koc ceszep. ATalMbIII IIBFapMaHbI
(«Ceriz Mykmex Mapyk Cytpachi») op kbliapaa reutbivu Typrbina T.Xanena (1915), Banr (1934),
TaBaiin (1954), ®. xuamrenr (1955), Mamana HoGyo (1958), Illaraiito Macaxupo (1979), Jlxyren
Ona (2010) cuskTel TaHBIMaN FajdbiMaap 3epTTereH. Herisri omeOuer peTiHAE JKAllOH FaJIbIMBI
Jlxyren Onanbie 2010 xbuisl xapusitanran «Ceris Mykmex Mapyk Cyrpacsy (“Sikiz Yiikmak
Yaruk Sutra”) enOerin maiinananapik. 466 jkoaaH TypaThiH MIbIFapMagaH 157 Koc ce3 Ke3aecTipaik.
Temenae Koc ce3aepiH OipHelIeyiH MbICall PeTiHae OepiK.

a) KOCHIMIIIAChI3-KOCBIMIIAJIBI CO3AEP/IiH KalTaTaHybl apKbUIbI JKacalaThiH KOC Co3JIep:
sadu sadu: kaKchl xKaKChl

«inca tip yrliqadi sadu sadu tidiysiz bodi- -svt siz uluy yrligancuci kongiilin»

ObLIal Aen IMIP eTTi AKAKCHI JKaAKChI MIHCI3 OyAUCT YJIKeH MeHipiMai sKyperiH.
adruq adruq: Typsi Typai

«turqaru bilgé biliglig kdzin adruq adruq alqin¢siz korklad ong kork kortir»
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JpPKaILIaH aKbLJI KO3iMeH TYPJIi TYpJii 6TKIHIII eMec dieMi KaabINTapAbl Kepe/i.

9) Oip ChIHAPBI KOCBHIMIIIAIIBI, Oip CHIHAPHI KOCBIMIIIACHI3 TYOIPAIH KalTaJaHybl apKBUIBI JKaCaJIaThIH
KOC ce3Jep:

sani saqasi: caHbI - canarbl

«tutsar ol ddgii qilin¢ sani saqasi idi yoq kining térk 6diin ol»

0J1 JKAKChI i KbLIYBIH CaHbI - canarbl (ecedi) JKOK, COHbIH/IA 6Te Te3 6TETiH YaKbIT 0J1
gayu gayu: xait kaii (>kepje)

«inc¢a biling birdk bo nom bitig bo ¢abudvip atly yir suvda gayu gayu yirda»

ocbLIail 1en Oijinaep Gipak OyJ1 KiTan 0yJ1 AYHUSIHBIH 0aCKapyLIbICHI ATTHI JKep MeH cy/la Kaii
Kail sxepae

0) eKIHIII ChIHAPKI OIPIHIII CHIHAPBIHA €ITIKTEY apKBIIbI JKacajaFaH KOC CO3Jep:
adasiz tudasiz = adasiz tudasiz: kayin-kaTepcis, moje-xajiachbi3
«tutarlar dt’0zi adasiz tudasiz bolur 6zi yasi uzun bolur 6dsiiz»
JeHeJiepi Kayin-Karepcis :xepae 00aabl, y3aK eMip cypeni
tngri yir = tenri yér: xep MEH KOK
«burxanlar nomladi tngrili yirli»
Oypxanjaap yiperri ;kep MeH KOKTi
B) MarbIiHachl Oip-0ipiHe )KaKbIH CHHOHUMJIEC KOC CO3JIep:
bay barimly = bay barimlig: 6aii, may-MysKi ke
yoq ¢iyay = yok cigay: ’OK - XKITiK, KeJiel, TaKbIp
«iikii$ tngrim bay barimly tinlylar az yoq ¢iyay tinliylar iikii§ tngrim toziin»
KOIl TOHipiM. 0aii azamaap a3, KeJel-KenumiKkTep KON TOHIpiM
tavlig kurltg = tevlig korlig: anasik, etipikiiri, apam
«tinlylar az -------- tavliig kiirliig tinlylar tikiis tngrim»
aJaJj JKaHAap a3 TOHIPIM, aIasK JKaAHIAP KOl TOHIpiM
al ¢avis = al ¢evis: JKOH-)KOCHIFBI, dJIIC-TACLITI
«ayiy qilin¢in kitdrmék (alin ¢dvisin) yrligazun ------ Kim»

216
A\

0

760N



A\

B D | G

70N

(>kaMaH KbLIBIKTAPbIHAH) KYHIJIAPbIHAH KYThUIYABIH 7KOJIBIH (KOH-7KOCBIFbIH) KOPCeT TIHIpIM
qu$ quzyun = kus kuzgun: Kyc-Ky3FrbIH

«---- nomluy tirtilar ongZinlar yéklar yilpiglar qiiS qusyun qoburya»

Oinimai yiiperetinaep, :kaMaH pyxrap, LiaiTaHAap, KYc - KY3FbIH, aypy pyxTap

av barq = ev bark: yii-kyii, yini-6apaH st

«@v barq i¢intd ada tuda qor yas dgsiimiz 6g gqang oyul qiz qa»

yiieri soKIbLIBIK, 03/1€, MYKTAK/IbIK MEeH MbIFbIH a3aiiMali/Ibl. aHa - JKe YJI KbI3Fa

saCiy tokuk = sacig tokiik: mammsin-rery, Kynaiasig KypMeTiHe KypOaH peTiH/Ie MaIbUFaH IiMIiK
«saciy tokiik ayu biriir tapinturur yiikiin- -tiiriir a§ i€gii ayi barim birtiirtir»

LIALIBIN TOrin KepceTin 0epei, TAOBIHABIPAbI, )KYTiHAIpeai el TiH MIHe imeTiH 0alIbIK
oepeni

ada tuda: kayin-karep, moyeker
«ada tuda bolmayay dv barq asilyay asiy tusu bolyay tip yrliqadi»
JKAMaHABIK 00JIMAaChIH, Yil-Kail, MaJI-MYJIIK KO0eHCiH, TA0bICTAPBIH MOJI 00JICHIH el OYHbIPAbI
awant tiltay = avant tiltag: ceben-canmap,
awantlarning tiltaylarning yoqin quruyin
celen - caiapJaapbIHbIH KOK 00J1ybI
r) MarbiHacer 0ip-0ipiHe KapaMa-Kapchl aHTOHUMJIEC KOC CO3ep:

trsli ongli: oH - Tepic
adgiili aniyli: >xakcel - )xamaH
«trsli ongli adgiili aniyli iki torliig»
Tepic-OH, JKaAKChI->KaMaH eKi Typ.Jii

uluy kidig: ynken - ximri
«kiidénlik av barq uluy kicig qapiy quduy otcuq ta$ soqyu tdgirman»

0acTtan KOHaK 06JIMeci, YJIKeH ’JHe KilIKeHTail ecik, KYIbIK, OIIAK, THipMeH
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yak i1¢gak: xpiH - miaiitan

«tOriig yak icgak kirtguinmaz &rtilar siziksiz bir kongilin bo nom bitigig»

JKbIH - IIAMTAH 7Kacajbl, KYAIKCi3, Ta3a )KypeKTi kaH 0yJ1 KiTanTbl

bulungsuz buéyaqsiz: yiusl - KubIpchI3

«bulungsuz buc¢yagsiz atly boduni alqu bodistvlar yoriyinc¢a yoridaci bolup»

YIIBI-KHBIPBI 2KOK aTThI XaJKbI 0apJIbIK OyIUCTTEePAiH 6Mip cypy cajaTbIMeH FYMBIP Kemeai

anc¢a mundca = anga moNnga: MyHITAJIBIK, OJIaif-OyJiai, OChUIal, COHIIABIK

«adasz tudasz drdlim tip 4t’6zlaringd an¢a munca tusulur in¢ip»

0dJ1eci3 ((kaMaHBIKCHI3) 00J1aIBIK Aei/1i, JeHe/lepine COHIIANBIK Maiigaabl.
) Bip celHapbl MarbIHANbI, €KIHII CBIHAPBI MAFbIHACKI3 KOC CO3JIED:

oyuli qizi: yJbI - KbI3bI

bayri boSiiki: TyraH - TybICBI

qasi qadasi: et - 6GaybIpbl

0gi qangi: oke — memnreci

OCBLIIAMIIA 6JITeH YJIbI KbI3bl, TYFAH - TYbIChI, 0aybIPbl, AHACHI, dIKeCi, 031
kongul kéguz = koniil kogiiz: keHiI-KYH, O

«lucCanta yaltiriqly burxan bélgiirir ~ kongiili kogiizi adirtsz»

JKaJIThIparaH OypXaH KepiHedi KOHII - Kyiire 0eJiMereH arrhbl.

KopbiTa Kene aiiTcak, KOC CO3/€pP TaKbIPBIOBIHBIH OJIEM TYPKOJOTTAPBIHBIH 3EpPTTEY
HbICAaHbIHA afHaJIFaHBIHA Y3 JKbUIJIAH acca Jia oIl KYHre JCHIH ©3eKTi TaKpIphIITapIbIH Oipi OOIbII
oTbIpranbl jAaycbis. Ce3ml KyweiTim, ocepieHnaipe Tycy KaOuleTiHe Hue KOC Ce3[epIiH TYpKi
TUIAEpiHAE 6Te KeH KOJIJaHBLIFaHBIH COF/bI JKa3ylbl KoHE TYpKi TUTiHAe ka3butraH «Ceris ﬁYKMeK
Mapyk cyTpachlHIarsl» KOC CO3Iep/iH KONTirineH e 6aiikayFa Gomasr.

MMaiinananpuiran daeduerTep:

1. Ucaes C. Kazak timi. — Anmatel 6acnacel, 1998. — 240 Oer.

2. batitypceiHoB A. Kazak Tin OiniMiHiH Macenenepi. — AnMatel 6acnacel, 2013. — 640 Ger.

3. Kybanyier K. Kazak tin OuriMiHiH Mocenenepi. — Anmatel 6acriackr, 2013. — 640 Oer

4. Mowmsbinosa b., CatkenoBa K. Ka3ax tininig mopgonoruscel. OKy Kypayibsl. — AinMaTsl 6acmacel: Apsic,
2014. — 279 6er

218
A\

0

760N




\

B D | G

70N

5. Kynepunoga K. bipre sxoHe Oesek ka3bpuiaThiH co3nepAiH opdoprpadusicel. — AnMater 6acmackl, 2005, —
144 Ger.

6. Juten Oda., Sékiz Yiikmék Yaruk Sutra. Hozokan. Kyoto, 2010.

7. Aiinapos F. Kene Typki kxa30a eckepTkimrepinid Timi. — Aamatel: Mekren, 1986. — b.64.

8. AtimapoB T. Ilapnble cioBa B Ka3axCKuUX roBopax Y30ekucrana //IIpoOieMbl STUMOIOTHH TIOPKCKHX 513
bIkOB. Anmatsl: Feuteiv. 1990. — 395 c.

9. Clauson, Sir Gerard. “An Etymological Dictionary of Pre Thirteenth- Century Turkish”, Oxford, Clarendon
Press, 1972.

10. Hanensier B.M., u 1.1. “/IpeBHeTtopkcKuii cioBaps”, Jlenunrpan, M3narenscteo Hayka, 1969.

11. Eraslan, Kemal. Eski Uygur Tiirk¢esi Grameri, Ankara, Tiirk Dil Kurumu Yayinlari, 2012.

12. Erdal, Marcel. “A Grammar of Old Turkic”, Leiden —Boston, Brill, 2004.

13. Gabain, Annemaria von. “Eski Tiirk¢enin Grameri”, Ankara, Turk Tarih Kurumu, 1988.

14. TamxueBa H.3., CepeOpennnkoB b.A. “CpaBHUTENBHO - HCTOPUYECKAsE TPAMMAaTHKa TIOPKCKHUX SI3BIKOB”,
Mocksa, Akanemust Hayxk CCCP Uuctutyt S3biko3nanus, 1986.

15. Olmez, Mehmet. Koktiirkce ve Eski Uygurca Dersleri, Istanbul, Kesit Yay., 2017.

16. Olmez, Mehmet. Eski Uygurca Ikilemeler Uzerine. Belleten. 2017, 65-2. 243 s.

14.35.07 Carap6aii Ak6oTa CakeHKbI3bI
Aamartel, Kazakcran

Hayunblii pykoBoaUTE/Ib

JoxTop ¢puiro1orudecKux HayK, npogeccop

Maauesa I'yibmupa basiH:kaHoBHA

HUCITOJIb30BAHHUE UHTEPHET PECYPCOB B ObYYEHUHN UHOCTPAHHOMY
A3BIKY

Annomayua. Makana >xorapbl OKy OpBIHIAPBIH/IA IIET TUTIH OKBITY yaAepicinme AKT kypanmapsl MeH
HHTEPHET-peCypcTapabl OIpIKTIpY EpeKIIeTKTepiH 3epTTeyre apHairaH. Makamaga IIeT TUTIH OKBITyda
WHTEpHET PeCypCTapblH MaiAaJaHyAblH IICHXONOTHSJIBIK epeKIIeNikrepl cunarrairad. OHIalH OKBITYIBIH
apTHIKIMIBUTBIKTAPEl  MEH KEMIIUTIKTEpl KapacThIppUiambl. Maxkagama OuriM  Oepyaeri HWHTEPHETTIH
MYMKIHAIKTepi, OHBI JYPBIC MaiIanany >KOJIAaphl, COHBIMEH KaTap OChl OLTiM Oepy KyieciHAeri MyFaliMHIH
ic-opekeTi MeH peii TanmaHansl. «lllerem TuT» MoHIHIH 0acka IMOHIECPMEH OAaiIaHBICHIHBIH EPEKIIETIKTEPiH
KapacThIpaJibl, TEXHUKAIBIK OKY KypaJIapbIHBIH ©3repyiH 3eprreiai, KOO xenurik 35meKTpoHabl OitiM Oepy
pecypcTapsl MEH HHTEPHET-pecypcTapipl OKy YAEpiCiHe WHTerpanmsuiay MYMKIHAIKTEpIH Tanmmaimsl. byn
3epTTEYAIH MakcaTbl — MIET TUIAEPiH OKBITyJa MHTEPHET-TEXHOJIOTHSUIAPAbl €HTI3YIiH MaHbBI3ABUIBIFEI MEH
KKETTUTITIH aHBIKTAY.

Tyiiinodi ce30ep: TexHukanslK oKy Kypangapsl (TKO), aknapaTThIK-KOMMYHHKAITUSITBIK
texHonorusap (AKT), anekrporapik OiiMm 6epy pecypcerapsl (OBP), mer TiiH OKBITY.

Annomayusa. Hacrosimasi cTatbs MOCBSIIEHa H3yYeHUIO ocoOeHHocTer nHTerpanuu cpeacts UKT u
WHTEPHET-PECYPCOB B PEKMME OHJIAH B Tporecc OOydYeHHsS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B 0Opa3oBaTeTbHBIX
OpTaHM3allMsSIX BBICHIErO O00pa3oBaHWsA. B craTke pacckazaHO O TCHXOJIIOTHYECKHX OCOOEHHOCTSIX
WCIIONB30BaHUS HMHTEPHET PECypCcOB B OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKYy. PaccMOTpeHBl JOCTOWHCTBA W
HEIOCTaTKH MHTEPHET-00y4YeHus. B cTatbe mpoaHanmM3npoBaHO BO3MOXKHOCTA WHTEpHETa B OOy4YEHHH, O TO,
KaK TPaBWIBHO €T0 UCIOIb30BaTh, a TAKXKE JISHCTBHUS U POJIb MPETIOIaBaTeNsl B TaHHOH cucTeMe 00pa3oBaHUSL.
ABTOp paccMaTpHUBaeT OCOOSHHOCTH MEXIPEAMETHBIX CBS3EH AUCIUTUIHNHBI «THOCTpaHHBIH S3BIK» C APYTUMHU
0011e00pa3oBaTeNbHBIMA W CIICIUAIBHBIMA JTUCHUIDIMHAMH, W3y4aeT W3MEHEHHE TEXHHUYECKUX CPE/ICTB
OoOy4YeHWs, aHAIM3UPyeT BO3MOKHOCTH  WHTETPAllMd  BHYTPHUBY30BCKHX  CETEBHIX  DJIEKTPOHHO-
00pa3oBaTENbHBIX PECYPCOB M MHTEPHET-PECYPCOB B PEXHME OHJIAWH B 00pa3oBaTeNbHEIN mporecc. Llemsb
JMAHHOTO WCCIIENOBAaHUS — ONPEACTUTh BAXKHOCTh W HAJOOHOCTH BHEAPEHHUS WHTEPHET-TEXHOJIOTUH B
00y4YeHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
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Founvimu scemexuiici: Tineyoepouee b.M. (Illimkenm, Kazaxkcman)

KbIPBIK CAHBIHBbIH KATBICYBIMEH KACAJIFAH
OPASBEOJIOTU3MIAEPAIH TAHBIM/IBIK CEMAHTHUKACHBI................ccoveeininne 317

Abdirakhman Nuray Bauyrzhankyzy (Almaty, Kazakhstan)
Scientific supervisor:_Madiyeva Gulmira Bayanzhanovna (Almaty, Kazakhstan)
PROBLEMS IN ENGLISH PRONUNCIATION . .ictttttteitierereenrasesnsnsasesesasnsasosess 321

Beucenxan C. ( Arimamut K., Kazaxkcman)
Founvimu srcemexwici: Maomoemosa M. .( 4ﬂmambl K., Kazaxcman)
TIJIAI OKBITYJAAFBI YOU TUBE BEMHE-XOCTUHI'THIH APTBIKIIIBIJIBIFBI. 326

Epnan Axkmapan Epnankpisot ( Anmamet K., Kazakcman)

Forroimu sicemexwmici: Kyzemoexosa Kanna Kanauviposna ( Anmamet K., Kazaxcman)
AFBUINIBIH TUITH YHPETYAEI'T MOJIEHUETAPAJIBIK KY3IPETTLIIKTI
KAJIBIIITACTBIPY IBIH IMHI'BOMOJAEHU ACIHHEKTIJIEPL..............coociies 331
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9oyoaxip Axmapan Kenscexanxoizot ( Animamot K., Kazakcmarn)

Foureimu scemexuwici: /locanosa Anvouna Mapamxanxwizot ( Aimamot K., Kazakcman)
BIJIIM BEPY YJEPICIH HU®PJAHJABIPY: HIET TIJIIH KAIIBIKTBIKTAH
OKBITYABIH EPEKIIEJIIKTEPL..........c.oooiiii e

Faooyn-Mymmanin Canmanam ( Aimamut K., Kazaxkcman)

Fouroimu scemexwici: Mamoemosa M.K. ( Anmamot K., Kazaxkcman)
AYTEHTUKAJIIBIK MATEPHUAJIJAPAbI AFBIJIIBIH TIJIII CABAFBIHIA
COMJIEN YAPETY MAKCATBIHJIA AMJTAJIAHY ........cooovveeereeeeesereeeenen,

Hlaimepoen Aunyp Ilaiimepoenxpizol (Axmeooe Kanacot, Kazaxcman)

Foureimu srcemexwici: Barmvimosa M.P. (Axmobe kanacel, Kazaxcman)
«KOBBIUIAHIBI BATBIP» KBIPBIHJIAFYBI AKTOBE OHIPIHE KATBICTbI
TOITIOHOMMUMEKAUJIBIK ATAYJIIAP........oooieee ettt

Hboueea Ainma-buoi Ceitimkanuxuizol (Anmamot, Kazaxcman)

Founvimu ncemexuiici: Taycozaposa A.K. (Aamamut, Kazaxkcman)

EPECEKTEPI'E AFbUIIIBIH TIJIIH OKBITY:0OKY IMPOLECIHIH
MOTHUBAIIUSICHI MEH MPAKTUKACBIHBIH KEVBIP EPEKIIEJIKTEPI.........

Kemec Aaynvim bonamkwizol (Anmamot, Kazaxkcman)

Foinvimu srcemexuici: /locanosa Aﬂbﬁuug Mapamxanoena (Aamamui, Kazaxcman)
KA3AKCTAHHBIH BIJIIM BEPY ) KYUECIHAET'T KOIITIJIAIJIIK MOCEJIECI...

Kyzoai A.K. (Armamul, Kazaxkcman)

Foinvimu srcemexuiici: Anoamesa K.C. (Armamul, Kazakcman)

OKYUIBUIAPJABIH AFBLIIIBIH TIJIIH OKYJA 3EMIHI MEH TYMCITT |,
MCUXOJIOTHUAJIBIK JAMYDBL........cooiiiii e

Kynicoaesa /K.K., Xanvikosa H.C. (HIbt/gKeHm, Kazaxcman) _ _
®JIEKCUSA KYBbLUIBICbI APHAUWUBI 3EPTTEMECE BAUKAJIMAUTBIH
TIJIAEP (TYPKI TIJIHEPI)......coooiiiiiiiiiiie e

Konkaoaesa Hazvim Hypoonamxkwizot (Armamel, Kazakcman)
«AT-TYXDA» KOJKAZBACBIHIATBI ACHAH JEHE ATAYJIAPBIHBIH
TYPKUIIK JJEKCUKAJIBIK KABAT KATAPBIHA..........cccooviiiiiiie e

Sholpan Akylzhanova (Almaty, Kazakhstan)
Research supervisor: Dossanova A.M. (Almaty, Kazakhstan)
MOOC AS A TOOL FOR SELF—STUDY ...iitututurernrerrrerererereresescssssscssssssannet

Kanuonnaesa Axooma Epmaiixvizot (Anmamet, Kazaxcman)

Hayunotit pykosooumens: Hopaesa /Kanap Kynmamosna (Anmamot, Kazaxcman)
A3BIKOBASA ATTPUIIUA B NPOLECCE H3YYEHUA HWHOCTPAHHOI'O
2 163 53 1 s
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Anmacoek A. (Hyp-Cyaman, Kazaxkcman)

Fornvimu scemexwici: Capycanosa I'.b. (Hyp-Cynman, Kazakcman)

HIET TUII CABAKTAPBIHIA OKYUWBUIAPJABIH KOMMYHUKATUBTIK
KY3IPETTIVIIITH JAMBITY ...ttt st s 389

benioimoexosa Apysycan, Cepukaxmemosa Axcap

Fornvimu srcemekwici: bopioaesa I'ynonapa

KA3IPI'T CTYAEHTTEPIIH TIJIAIK KOJIAHBICbI: DKCIEPUMEHTTIK
TAJTIILAY ..ottt h et e st eb e eh e b en bt e e e nn e ene e saneenee 395

Kymaxan Kacuem Konankwvizot (Armamul, Kazaxkcman)

Forrvimu scemexwici: Taycozaposa Aayncan Kaiipamgwizol (Armameol, Kazaxkcman)
PEYEMBICJIUTEJBHOM AKTHBHOCTHU CTYJAEHTOB ITPU OBYYEHUU
HWHOSI3BIYHOM MOHOJOTHUECKOM PEUM..........ccunevnnernnernneeennennnennnnnns 400

2. 9J/IEBUET )KOHE ®OJIbKJIOP
JIMTEPATYPA U ®OJIBKJIOP
LITERATURE AND FOLKLORE

Kypoanosa Myxao6am Mamasakyooena, Typcynoii Anoawoea Pycmam kusu (Touikenm,
Viéexkucmon)

OBPA3JIN BOCHUTAJIAPJA I'Y3AJUIUK KOHUEIITUHUHI
NOOIATTAHMIIIM. ..ot 406

Xolmo’minova Mahliyo (Toshkent, O‘zbekiston)
ALISHER NAVOIY ASARLARIDA VATAN KONSEPTI MOHIYAT..ccccveveiennnnn. 412

Dadaxodjayeva Zilola Anvarjonovna (Toshkent, O ‘zbekiston)
ALISHER NAVOIY IJODIDA INSON KONSEPTINING IFODALANISHI............. 414

Myxammaouesa Mynupa Axkmamosna (Toshkent, O ‘zbekiston)
KIJACCUK AJABUET HAMYHAJIAPUHUHI IIPAT'MATHUK TAXJIWJINA............ 420

Ubaydullayev Alisher Abdusalomovich (Toshkent, O‘zbekiston)
AHMAD  YASSAVIY  “DEVONI HIKMAT”  ASARINING LEKSIK
XUSUSIYATLARI ..ottt ettt en e anns 425

Kopmabaesa I'ynsycaman Koviovipoaesna, Aeanues Aounvican Anumdsicanoguy
(Anmameot, Ka3axcman)v
«AK XAH» - «BEJIBIU HAPb»: OBPA3 MOHAPXA Y THOPKCKHUX HAPOJOB... 428

Cynmanzanuesa P.b. Kauvipzanueea A.b. (Opan, Kazaxkcman)

KA3IPI'T KA3AK ITPO3ACBIHJAAT'BI HEOMOJIEPHU3MHIH KOPIHICTEPI...... 433
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Cynmanzanuesa P.b. Koonanouesa A.C. (Opan, Kazakcman)
KOPKEM HIBIFAPMAJIAFbI KAhAPMAH AJIAM BEUHECIH ALIYJAFbDI
POMAHTHUKAJIBIK MUG®OJIOTU3MHIH POJIL.............ccoooiiiiie e 440

Kyuxopoesa Oioun @apxoo kuzu (Anmamet, Kazaxcman)

Foureimu scemexwici: Kowmuzynosa /lunapa Meiipamxoizot (Aamamot, Kazaxkcman)
STHUKAJIBIK «TAFAM» YFBbIMbI YJITTBIK BIPETEMJIKTIH PECYPCHI
PETTHIE.... ...ttt et bbbttt b sn e e nne s 445

Hemancanosa I.b. (Aamamel, Kazaxkcman)

Fouroimu scemexwici: 900ikanvik K.C. (Anmamot, Kazaxkcman)

M.OYE30BTIH «KOKCEPEK» IOBECIHIH 9JIEM [PO3ACBIMEH
YHIECTITL........oooii et e e s e e tae e et ae e et e e naeenneaeenneeeas 450

Amamébaeea A.b. (Anmamel, Kazaxcman)
Foureimu srcemexwici: Barmaoaesa I.C. (Anmamot, Kazaxkcman)
AJIAIl OSJEBUETIHAEI'T BYPKEHIIIK ECIMJIEPJAIH MOHI MEH

MAHBIBBL. ... 452

Cepikkazvikpizol Akboma (Anmameul, Kazaxcman)

Founvimu srcemexuiici: Asakosa P. A. (Anmamul, Kazaxkcman)

APMSIH JKA3VJIbl KbIIIIIAK ECKEPTKIIIOI «TOPE  BITIT'THIH»
GOOHETUKAJIBIK EPEKIHEJIIKTEPL..........oooiiiii e 456

3-4. TAPUX, OTHOI'PA® U, APXEOJIOT U
HUCTOPUSA, DSTHOI'PA®US, APXEOJIOT'UA
HISTORY, ETHNOGRAPHY, ARCHEOLOGY

OUJITOCOPUSA, MOJAEHUETTAHY, CAACATTAHY
OHUJITIOCODPUSA, KYJIbTYPOJIOI'UA, ITIOJUTOJIOI'UA
PHILOSOPHY, CULTURAL STUDIES, POLITICAL SCIENCE

Mapoenoe Hypran Tanzamyner (Kanwazai, Kazaxcman)
TYPKI /KASYJIAPBIHBIH TAPHXDBL...........ccooiiiiiiiiieiiiieiece s 463

Tanupoepzenoea P. K. (Armamui, Kazaxkcman)
KEJITOKCAH OKUFACBHI — TOYEJICI3IIK BACTAYDBL.......coovooviveeeeeeeeeeeeenn, 466

Opaszosa Kanna Ypymoacaposna (Axkmooe, Kazaxcman)
BOJIALIAK JE®EKTOJIOI'TAPAbI KOCIBU JASPJAYIA SMIIATUSACBIH
KAJBIIITACTBIPY HETI3IIEPL. ..ottt eeee et ee e s e, 470

Myxanoea Anenv Epéoonkpizvt (Axkmooe, Kazaxcman)

Forroimu sicemexwmici: Cadyaxac Hypoon Aboynnaynet (Akmode, Kazaxcman)

KA3AK TIUIIHAET'T «EPKEK» KOHIEINTICIHIH, TAHBIMABIK
EPEKIIEJIKTEPL .........coooooiiiiiiiiiieeiesee et art

Hooueea I'.C. (Anmamul, Kazaxkcman)
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KAPBIM-KATBIHAC YIBIMBIHBIH TbBUJIBIMU @®EHOMEH PETIHJE
AHBIKTAJLYBL.......ooiiii et 482

Ymemypamosa Onuma Maxamoemrkwpizol, bopuobaeea Iyanapa Aéouxacumoena
(Anmamer, Kazaxcman)
KABAKCTAHIATFBI TOMMOHUMJIEPAIH 3EPTTEJIY TAPUXBDI................c...c........ 486

Mpykanosa 3.A. (Anmamot, Kazaxkcman)
YOKAH BAJIUXAHOBA — BOCTOKOBE/L..........cccooviiiieciie e 493

Kanoupoea Toaxkvin Hetuanoekosna (Anmamut Kanacwt, KP)
IIET TUIAEPIHE APHAJIFAH HMHHOBALMUSAJIBIK TEXHOJIOI'US 7KOHE
BIJIIM BEPY ...ttt et sane e 496
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